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А. Три продукта на блюде
ПЕРВОИСТОЧНИК 1 Пасхальная агада

Вот хлеб бедности, который ели наши отцы в 
земле Египетской. Всякий голодный — пусть 
придёт и ест! Всякий нуждающийся — пусть 
придёт и [присоединится] к Пасхальному 
седеру!

Эту мацу, которую мы едим, — из-за чего? 
Из-за того, что тесто наших отцов не успело 
заквасится, прежде чем Царь царей, Святой, 
благословен Он, открылся им и избавил их.

Как сказано: “И испекли они из теста, которое 
вынесли из Египта, пресные лепёшки (мацу), 
ибо оно не заквасилось — потому что они 
были изгнаны из Египта и не могли медлить, 
и даже припасов не сделали себе”.

אַבְַהְָתָָנָָאָ  אֲכֲָלָוּּ  �ּי  דִּ עַנְַיְָאָ  לַחְַמְָאָ  הֵאֵ 
יֵיֵתֵיֵ  �כְּפְִיִן  דִּ �כֹּלֹ   ִיִם.  דְִמִצְרְָָ אַּ�בְּרְְַעָאָ 

פְִיִסְָחָ... וְ יֵיֵתֵיֵ  �ּצְִרִיךְְ  דִּ �כֹּלֹ   וְיְֵיֵוֹכלֹ. 

ִלִים, עַלַ שׁׁוּםּ מָהָ?  אֶָנָוּּ אוֹכְֹ �צָּהָ זוֹֹ �שֶׁ מַ
לֶ  �שֶׁ צֶּ�בְּקֶֶתֶ   ִ�פִּיק  סְִהִ �לֹּאֹ   �שֶׁ שׁׁוּםּ  עַלַ 
ִ�נִּגְלְָהָ עֲלֲֵיֵהֶםֶ   אֲוֹבתֵֹיֵנוּּ לְהְַחֲִַמִיץ עַדַ �שֶׁ
�בָּרָוּךְְּ   הַ�קָּוֹדשֹׁׁ  ִכִים  הַ�מְּלְָ מַלְַכְֵיֵ  מֶלֶֶךְְֶ 

וּגְּאְָלָָםָ, הוּאּ 

רֶ  אֲ�שֶׁ �בָּצֵָקֵ  הַ אֶתֶ  וּ�פ  �יֹּאֹ "וַ �נֶּאֱֶמֱַרַ:   �שֶׁ
לֹאֹ  ִ�כִּי   מַצַּוֹּתֹ  עֻגֹֻתֹ  ִיִם  ִ�מִִּמִצְרְַַ  וֹהִצִיאוּּ 
יָכְָלְוּּ  וְלְֹאֹ  ִיִם  ִ�מִִּמִצְרְַַ  גֹרְְֹשׁׁוּּ  ִ�כִּי   חָמֵָץֵ, 
�גַּםַ צֵדֵָָה לֹאֹ עָשָׂוּּׂ לָהֶָםֶ". לְתְִהִמְַהְַמְֵ�הַַּ, וְ

Воспоминания об Изгнании

ПЕРВОИСТОЧНИК 2 Дварим, 16:3

Не ешь с ним квасного; семь дней ешь с ним 
мацу — хлеб бедности, ибо в спешке вышел 
ты из земли Египетской, — чтобы помнил ты 
день выхода твоего из земли Египетской во 
все дни жизни твоей

יִָמִים  ִ�שִׁבְעְַתַ   חָמֵָץֵ,  עָלָָיָו  תֹאֹכַלַ  לֹאֹ 
ִ�כִּי   ִנִי,  ֹ עֹ לֶחֶֶםֶ   – מַצַּוֹּתֹ  עָלָָיָו  �תֹּאֹכַלַ 
לְמְַעַַןַ  ִיִם,  ִמִצְרְַַ מֵאֵֶרֶֶֶץ  יָצָָאָתָָ  בְ�פִָּחִזָוֹןֹ 
ִיִם  ִמִצְרְַַ מֵאֵֶרֶֶֶץ  צֵאֵתְךְָָ  יוֹםֹ  אֶתֶ  �כֹּרֹ  זְִ�תִּ

�יֶּיֶךָָ. חַ יְמְֵיֵ  �כֹּלֹ 

«Хлеб бедности» — хлеб, 
напоминающий о страданиях, 
которым [евреи] подвергались в 
Египте.

«В спешке вышел ты» — и тесто 
не успело закваситься. И это (маца) 
будет тебе напоминанием. Эта 
спешка была не твоей, а египтян, 
ведь об этом сказано: .

אֶתֶ  ִ�כִּיר  �מַּזְַ �שֶׁ לֶחֶֶםֶ  ֹנִיִ:  עֹ לֶחֶֶםֶ 
ִיִם. �בְִּמִצְרְַַ תְִ�נִּעְַנַּוּּּ   ִנִי �שֶׁ ֹ הָעָֹ

ִ�פִּיק  סְִהִ וְלְֹאֹ  יָצָָאָתָָ:  בְחְִפִָּ�זָוֹןֹ  �יִ  כִּ
לְךְָָ  הְִיִיְֶהֶ   וְזְֶהֶ  לְהְַחֲִַמִיץ  �בָּצֵָקֵ 
הָיָָהָ  �לְּךְָָ   �שֶׁ לֹאֹ  וְ�פִָּחִזָוֹןֹ  �כִָּזִוֹרןֹ;   לְ
הוּאּ  �כֵּןֵ   �שֶׁ ִיִם,  ִמִצְרְַַ לֶ  �שֶׁ �לָּאָ  אֶ
ִיִם עַלַ הָעָָםָ  אוֹמֵֹרֵ "וַ�תֶּחֱֶזֱַקַ ִמִצְרְַַ

וְוֹגֹ'".

Раши
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ПЕРВОИСТОЧНИК 3 Шмот, 12:8

И будут они есть мясо в эту ночь, зажаренное 
на огне, и мацу; с горькими травами пусть 
едят его

ִלִי  צְ �זֶּהֶ  הַ �לַּיְַלְָהָ  �בַּ  �שָׂרָ  �בָּ הַ אֶתֶ  וְאְָכְָלְוּּ 
.ּ יֹאֹכְלְֻהֻוּ מְרְִֹרִים  עַלַ  וּמַּצַּוֹּתֹ,  אֵשֵׁׁ 

Зачем мы едим марор?

ПЕРВОИСТОЧНИК 4 Пасхальная агада

Этот марор, который мы едим, — из-за чего? 
Из-за того, что египтяне делали жизнь наших 
отцов горькой в Египте.

Как сказано: “И горькою делали они жизнь 
их тяжёлым трудом с глиной и кирпичами, 
и всяким трудом в поле; весь труд, которым 
они принуждали их, — трудом изнуряющим”.

ִלִים עַלַ שׁׁוּםּ מָהָ.  ֹכְו אֶָנָּוּ אֹ ֹרו זֶהֶ �שֶׁ מָרָֹ
�יֵּיֵ  חַ אֶתֶ  ִ�מִּצְִרִים  הַ רְּ�מֵּרְוּּ   �שֶׁ שׁׁוּםּ  עַלַ 

ִיִם. �בְִּמִצְרְָָ  ֹתֵויֵנוּּ  אֲבֲֹ

�בַּעֲַבֲֹדָָֹה   ּ�יֵּיהֶםֶ  חַ אֶתֶ  וַיְַמְָרֲֲָרוּּ  אֱּ�נֶּמֱַרַ   �שֶׁ
עֲוֹבדָָֹה  וּבְּכְָלָ  ִנִים  וּלְִבִבְֵ �בְּחְֹמֶֹרֶ   הָ  קָ�שָׁ
עָבְָדְוּּ  רֶ  אֲ�שֶׁ עֲבֲֹדָֹתָָםָ  �כָּלָ   אֵתֵ  דֶֶּ��שָּׂה   �בַּ

�בְּפְָרֶֶָך:  בָהֶָםֶ 

ПЕРВОИСТОЧНИК 5 Рамбам, Законы о хамеце и маце, 7:11

Харосет — это заповедь, установленная 
мудрецами в память о глине, которую 
применяли в своей работе наши отцы в 
Египте. Как готовят [харосет]? Берут финики, 
сушёный инжир, изюм или подобные плоды, 
толкут их, добавляют уксус и перемешивают 
с пряностями — подобно тому, как глину 
мешают с соломой. Ее ставят на стол в 
первые две ночи Песаха.

זֵכֵֶרֶ  וֹספְִֹרִים,  ִ�דִִּמִבְרְֵֵי   ִמִצְוְָהָ  הַחֲַרֲֹסֶֹתֶ 
ִיִם.  �בְִּמִצְרְַַ  וֹ�  בּ וֹעבְִֹדִין  וּ�  הֶָיָ �שֶׁ ִ�טִּיט  לַ
ִ�שִׂין אוֹתָֹהָּּ? לוֹקְִֹחִין �תְּמְִָרִים  וְכְֵיֵצַדַ וֹע
�בָּהֶָןֶ,  �גְּוֹרגָֹוֹרתֹ אוֹֹ מִּצִוִּּקִין וְכְַיַּוֹּצֵֹאֵ  אוֹֹ 
חֹמֶֹץֶ,  לְוֹתכָֹןָ  ִנִין  וְוֹנתְֹ אוֹתָֹןָ  וְוֹדרְִֹסִין 
ִטִיט  וֹ�מ  �כְּ  ִלִין  �בְּתְַבְַ  אוֹתָֹןָ  ִלִין  �בְּ וּמְּתְַ
לְחְָןָ  ֻ ��שֻּׁ הַ עַלַ  אוֹתָֹהָּּ  וּמְִּבִיִאִין  �בְּתְֶבֶֶןֶ, 

הַ�פֶּסֶַחַ. �בְּלְֵיֵלֵיֵ 

Зачем мы едим харосет?

Рамбам, Законы хамеце и маце, 8:6-8

[Человек] кладет марор между [листами] 
мацы, макает в харосет и произносит 
благословение: «Благословен Ты, Г-сподь 
Б-г наш, Царь вселенной, освятивший нас 
Своими заповедями и заповедавший нам 
вкушение мацы и горьких трав». После чего 
ест их.

�כְּאְַחַַתַ   וּמָּוֹררֹ  �צָּהָ  מַ ךְ�  ...כּוֹּרֵֵֹ
וּמְּבְָרֵֵָךְְ: �בַּחֲַרֲֹסֶֹתֶ,   �בֵּלֵ   וּמְּטְַ

�בָּרָוּךְְּ אַ�תָּהָ ה' אֱלֱֹקֵֹיֵנוּּ מֶלֶֶךְְֶ הָוֹעלָֹםָ,  "
עַלַ  וּ�נ  �וִָּצִ וְ �בְִּמִצְוְֹתָֹיָו   וּ�נ   �דְִּקְִ�שָׁ  רֶ  אֲ�שֶׁ
וְאְוֹכְֹלְָןָ... וּמְּוֹרִרִים",  מַצַּוֹּתֹ  ִכִילַתַ  אֲ
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Затем произносит ещё одно благословение: 
«Благословен Ты, Г-сподь Б-г наш, Царь 
вселенной, освятивший нас заповедями 
Своими и заповедавший нам вкушение этого 
заклания». И ест мясо праздничной жертвы 
четырнадцатого нисана…

В нынешнее время, когда пасхальной жертвы 
нет, — после благословения «а-моци лехем» 
произносят благословение «аль ахилат 
маца», макают мацу в харосет и едят её.

ה'  אַ�תָּהָ  �בָּרָוּךְְּ  " מְבְָרֵֵָךְְ:  �כָּךְְָ   וְאְַחַַרַ 
נָוּּ  �דְִּקְִ�שָׁ  רֶ  אֲ�שֶׁ הָוֹעלָֹםָ,  מֶלֶֶךְְֶ  אֱלֱֹקֵֹיֵנוּּ 
�זֶּבֶַחַ",  הַ ִכִילַתַ  אֲ עַלַ  �וִָּצִנָוּּ  וְ �בְִּמִצְוְֹתָֹיָו 
�שָׂרָ  עָ �בָּעָָהָ  אַרְַ ִגִיגַתַ  חֲ �שַׂרַ  �בְִּמִ  וְאְוֹכֵֹלֵ 

�לִָּחִהָ.... �תְּ

אַחַַרַ  �בָּןָ,  קָרְָ םָ  �שָׁ אֵֶיֵן  �שֶׁ �זֶּהֶ  הַ �זְּמְַןַ  �בַּ
וֹחזֵֹרֵ  לֶחֶֶםֶ",  "הַמַּוִֹּצִיא  �מְּבְָרֵֵָךְְ:  �שֶׁ
�בֵּלֵ  וּמְּטְַ �צָּהָ",  מַ ִכִילַתַ  אֲ "עַלַ  וּמְּבְָרֵֵָךְְ: 

וְאְוֹכֵֹלֵ... �בַּחֲַרֲֹסֶֹתֶ   �צָּהָ  מַ

Ребе

Касаясь слов Маймонида, Раавад в 
свойственной ему резкой манере 
заявляет, что нет никакой обязанности 
макать мацу в харосет. По словам 
Раавада, «это вздор».

В ряде мест указывается, что 
источником для Рамбама служат 
слова гаонов. Тур замечает, что об 
этом пишет рабби Амрам гаон в своем 
Сидуре, составленном задолго до 
рождения Маймонида, на который 
тот неоднократно ссылается.

Резкая критика Раавада

ПЕРВОИСТОЧНИК 6 Сидур рабби Амрама гаона, Пасхальный седер

После произнесения благословения 
«а-моци», произносят дополнительное 
благословение на мацу, обмакивают ее в 
харосете и едят.

"הַמַּוִֹּצִיא  ךְ�  וּמְּבְָרֵֵָ ִ�יִּבְצְַעַ  ֶ �שֶׁ וְאְַחַַרַ 
לֶחֶֶםֶ ִמִן הָאָָרֶֶָץ" וֹחזֵֹרֵ וּמְּבְָרֵֵָךְְ "לֶאֱֶכֱֹלֹ 

וְאְוֹכֵֹלֵ. �בַּחֲַרֲֹסֶֹתֶ   �בֵּלֵ  וּמְּטְַ �צָּהָ",  מַ
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Б. Раскрытие значение седера
Ребе

Объяснение спора Рамбама и Раавада 
приводит в своем труде «Цафнат 
Панеах» Рогачёвский гаон.

Он объясняет, что Раавад на самом 
деле согласен с Маймонидом в 
том, что во времена Храма мацу 
обмакивали в харосет. Оспаривает же 
Раавад только распространение этой 
практики на наше время.

И касательно разницы между эпохой 
Храма и нынешней в вопросе окунания 
мацы в харосет - Рогачёвский Гаон 

объясняет, что заповедь есть мацу 
имеет две причины: одна — напомнить 
о страдании («хлеб бедности»), другая 
— напомнить о свободе («ибо в спешке 
вышел ты из земли Египетской»). 
Марор же скрывает за собой лишь 
одну причину — это символ рабства, 
равно как и харосет (напоминание о 
глине для кирпичей).

Поэтому во времена Храма мацу, 
несомненно, обмакивали в харосет 
(даже по мнению Раавада), ведь она 
тоже напоминает о страданиях.

Между эпохой Храма и Изгнанием

Однако в эпоху после разрушения 
Храма мы видим, что заповедь, 
служащая напоминанием о рабстве, 

более не действует — марор сегодня 
является лишь обязанностью, 
введенной мудрецами.

В наше время вкушение марора осуществляется не как заповедь 
Торы

ПЕРВОИСТОЧНИК 7 Талмуд, Псахим, 120б

Рава сказал: «Заповедь о маце в наше время, 
[даже после разрушения Храма], — закон 
Торы; а заповедь о горьких травах — закон 
мудрецов».

Талмуд спрашивает: в чём же разница между 
заповедью о горьких травах и заповедью 
о маце? — написано: «С мацой и горькими 
травами будут есть его» (Бемидбар, 
9:11). Отсюда выводим: когда действует 
обязанность есть пасхальную жертву, 
действует и заповедь есть горькие травы; 
когда нет обязанности есть пасхальную 
жертву, нет и заповеди о горьких травах.

�זֶּהֶ,  הַ �זְּמְַןַ  �בַּ  �צָּהָ  מַ ִכִילַתַ  אֲ רָבָָאָ:  אָמַָרַ 
ִמִן  ִהִיא  תִיִ,  �בַּ הַ �בַּןַ  חֻֻרְ לְאְַחַַרַ  אַףַ 
ִ�דִִּמִבְרְֵֵי   רַַק  וֹ�ב  יִּחִוּּ וּמָּוֹררֹ  הַתַּוֹּרָָֹה, 

ים. וֹספְִֹרִ

נֶאֱֶמֱַרַ  �כֵּןֵ   �שֶׁ הַ�מָּוֹררֹ?  שׁׁוֹנֶֹהֶ  וּבַּ�מֶּהֶ 
וּמְּרְִֹרִים  מַצַּוֹּתֹ  "עַלַ  הַ�פֶּסֶַחַ,  �בַּןַ  �בְּקְָרְָ
�יֵּשֵׁׁ  ֶ זְִ�בִּמְַןַ �שֶׁ �כִָּמִאָן לְמְִֵדִים:  יֹאֹכְלְֻהֻוּּ", וּ
וֹחבַֹתַ  �גַּםַ   יֵשֵׁׁ   – �פֶּסֶַחַ  �בַּןַ  קָרְָ וֹחבַֹתַ 
�פֶּסֶַחַ  אֵֶיֵן  �שֶׁ זְִבִמְַןַ  וּ הַתַּוֹּרָָֹה,  ִמִן  מָוֹררֹ 
הַתַּוֹּרָָֹה.  ִמִן  מָוֹררֹ  וֹחבַֹתַ  �גַּםַ   אֵיֵן   –
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Но тогда то же самое должно применяться и 
к маце, ведь написано: «С мацой и горькими 
травами»!

Талмуд отвергает этот аргумент: для мацы 
есть отдельный стих — «В первый месяц, в 
четырнадцатый день месяца вечером ешьте 
мацу» (Шмот, 12:18). Этот стих устанавливает 
отдельную обязанность вкушать мацу, без 
связи с пасхальной жертвой.

מַצַּוֹּתֹ  "עַלַ  נֶאֱֶמֱַרַ,  �צָּהָ  �בְּמְַ  �גַּםַ   �כֵּןֵ   ִאִם 
טְפְֵלֵָהָ  �צָּהָ  הַ�מַּ אֶַףַ  �שֶׁ הֲרֲֵֵי  וּמְּרְִֹרִים", 

הַ�פֶּסֶַחַ! �בָּןָ  לְקְָרְָ

בּוֹֹּ  חָזַָרַ   – �צָּהָ  לְמְַ �בְּוֹנגֵֹעֵַַ   וְוֹדִחִים: 
�בְּפְָסָוּקּ   ִכִילָתָָהָּּ  אֲ וֹחבַֹתַ  עַלַ  קְִ�מִּרְָָא  הַ
�בָּעָָהָ  �בְּאְַרְַ  �בִָּרִאשׁׁוֹןֹ  " �נֶּאֱֶמֱַרַ,   �שֶׁ אַחֵַרֵ, 
�צֹּתֹ",  �בָּעֶָרֶֶבֶ �תֹּאֹכְלְוּּ מַ �שָׂרָ יוֹםֹ לַחַֹדֶֶֹשׁׁ  עָ
ִכִילַתַ  לַאֲַ מְיְֻחֶֻדֶֶתֶ  וֹחבָֹהָ  �בָּזֶָהֶ   וְקְָבַָעַ 

�בָּןָ. �בְּרְִקִ  �תְּלְוּיָּהָ  אֵֶיֵנָהָּּ  �שֶׁ �צָּהָ  מַ

Ребе

Причина, по которой мудрецы 
установили обязанность есть марор и 

обмакивать в харосет, — напоминание 
о Храме.

Марор: напоминание о Храме, а не о рабстве

ПЕРВОИСТОЧНИК 8 Шульхан Арух а-рав, Законы Песаха, 475:15

Заповедь Торы есть марор действует только 
во времена Храма, как сказано: «С мацой и 
горькими травами пусть едят его» — то есть 
пока едят пасхальную жертву. Но в наше 
время это лишь предписание, установленное 
мудрецами в память о Храме.

�לָּאָ  אֶ אֵיֵנָהָּּ  הַתַּוֹּרָָֹה  ִמִן  מָוֹררֹ  ִמִצְוְַתַ 
עַלַ  �נֶּאֱֶמֱַרַ:   �שֶׁ נֶאֱֶכֱָלָ,  הֶַ�פֶּסֶַחַ  �שֶׁ זְִ�בִּמְַןַ 
�זְּמְַןַ  �בַּ  אֲבֲָלָ   .ּ יֹאֹכְלְֻהֻוּ וּמְּרְִֹרִים  מַצַּוֹּתֹ 
וֹספְִֹרִים,  ִ�דִִּמִבְרְֵֵי   �לָּאָ  אֶ וֹ�נ  אֵיֵ �זֶּהֶ  הַ

�דָָּשׁׁ. קְִ�מִּ לַ זֵכֵֶרֶ  וּ�נ  �קְִּ�תִּ  �שֶׁ

Ребе

«Напоминание о рабстве» имеет смысл 
лишь тогда, когда реального рабства 
нет. В такие времена воспоминание 
о прошлом представляет собой 
ценность.

Поэтому в эпоху Храма, когда рабского 
положения не было, требовалось 
«напоминание о рабстве» — через 
марор и обмакивание в харосет.

Однако в наше время, поскольку мы 
пребываем в Изгнании — то есть в 
состоянии рабства, — необходимости 
в «напоминании о рабстве» нет, ибо 

переживание рабства ощущается 
в реальности. По этой причине 
«заповедь, служащая напоминанием 
о рабстве, более не действует», а 
значит и требование Торы о мароре 
также не действует. Но мудрецы все 
же вменяют его людям в обязанность 
как воспоминание о Храме.

И, исходя из этого, становится 
очевидной разница между временем 
Храма и нынешним временем в 
вопросе обмакивания мацы в харосет. 
По мнению Раавада: поскольку маца 
связана с идеей рабства, во времена 

Почему мы не чтим память о рабства?
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Храма было уместно (и надлежало) 
макать её в харосет (тоже символ 
рабства) – в «память о глине, которую 
использовали в работе в Египте». 
В настоящее же время, поскольку 
«заповедь, служащая напоминанием 
о рабстве, более не действует», а 
напротив — содержит идею свободы, 
то «неуместно макать ее в харосет» 
(символ рабства).

Однако, по мнению Рамбама, даже «в 
это время… мацу макают в харосет».

Мнение Раавада заключается в 
том, что принцип «в память о 
Храме» применяется только к 
первостепенным вопросам, которые 
имели место во времена Храма, а не к 
второстепенным.

Поэтому вкушение марора, которое во 
времена Храма было самостоятельной 
заповедью Торы, а затем утратило 

свою силу, уместно заново вменить 
в обязанность сегодня — в память о 
Храме. Однако что касается макания 
мацы в харосет, то даже во времена 
Храма оно носило второстепенный 
характер.

На харосет не произносят 
благословения, у него нет 
фиксированной меры, и его даже 
нужно стряхивать с мацы, чтобы маца 
утратила свой вкус. 

Поскольку обычай макать мацу в 
харосет во времена Храма носил 
второстепенный характер, нет причин 
принимать особое постановление, 
чтобы продолжать это делать в память 
о Храме и в наше время.

Напротив, мнение Рамбама состоит 
в том, что даже во второстепенных 
вопросах постановление в память о 
Храме принимать уместно.               

ПЕРВОИСТОЧНИК 9 Беседа Ребе, последний день Песаха,1952 г.

Причина, по которой в эпоху Изгнания 
нет обязанности по Торе есть марор, 
заключается в том, что само это время и 
так подчеркивает горечь положения (мар - 
«горький»), и нет нужды делать это лишний 
раз — это может привести к отчаянию. Во 
времена же существования Храма есть марор 
нужно, чтобы пробудить и подчеркнуть 
разницу между памятью об Избавлении и 
состоянием Изгнания. В наши дни главное 
— помнить об Избавлении, которое даёт нам 
силы реализовать духовную работу в эпоху 
Изгнания и достичь его завершения.

מן  חיבו  אין  גהלתו  בשזמן  הטעם 
לפי  והא,  רורמ,  אכילת  על  הרותה 
גהשלתו ומצע והא נעין של רורמ, 
את  ירתו  לגדהיש  ךרוצ  אין  שלכן 
רורמ  אכילת  ידי  על  גהלתו  נעין 
של  לשגר  לבהיא  שיוכל  )רבד 
יאשו וכ'(, המ שאין כן בזמן בשית 
חויבו  ךרוצ  יש  קיים,  שדקמה 
באכילת רורמ דכי לררוע ולגדהיש 
את זורכן גהאולה דמעממ בצמו של 
היא  ובש  עהירקי  נעהוין  גהלתו. 
והא,  גהלתו,  בזמן  השגדהה  עירק 
זורכן גהאולה רצממים תנתונש חכ 
דכי  גהלתו  בזמן  הדובעה  לכללתו 
לובא לגהאולה תעהיהד – שגדומכ 
חהביבו מן הרותה על אכילת הצמ 

גהאולה. עם  הרושקה 
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КЛЮЧЕВЫЕ МОМЕНТЫ
• В ночь седера мы едим несколько продуктов: мацу – «хлеб бедности» – как напоминание о суровом 
рабстве и скором освобождении из Египта; марор, символизирующий горечь жизни в Египте; и 
харосет, символизирующий глину, которую использовали в работе наши предки.

• Рамбам постановил, что мацу следует макать в харосет, но Раавад с ним не согласился и считал, 
что мацу в харосет макать не следует. В чем причина их расхождения?

• Когда стоял Храм, все были согласны с тем, что мацу следует макать в харосет. Причина в 
том, что она напоминает как о рабстве, так и об Избавлении, поэтому уместно сочетать ее с 
харосетом, который символизирует рабство.

Не говоря уже о рабстве

• В эпоху Изгнания обязанность упоминать о рабстве в рамках седера была отменена. Почему?

• Ребе объясняет, что во время седера предписано употреблять в пищу определенные продукты, 
чтобы помочь нам пережить как рабство, тяготы которого наши предки терпели в Египте, 
так и свободу, которую они обрели во время Исхода. Однако сегодня, в условиях Изгнания, нет 
необходимости в особых действиях, напоминающих нам о рабстве, поскольку мы и так живем им 
ежедневно! Поэтому часть седера, которая должна была символизировать «память о рабстве», 
больше не нужна.

• Это также причина, по которой, согласно закону Торы, в наше время нет обязанности есть мацу. 
И по этой причине, когда мы едим мацу сегодня, то делаем это уже не как напоминание о «хлебе 
бедности», а только как напоминание об Избавлении.

В память о Святом Храме

• Так почему же мудрецы постановили, что мы должны продолжать есть марор даже в наше время? 
Чтобы помнить времена Храма.

• Теперь мы можем понять расхождение во мнениях Рамбама и Раавада: согласно Рааваду, в Изгнании 
нет причин макать мацу в харосет, поскольку она символизирует только свободу, а харосет — 
рабство, что не сочетается друг с другом.

• Согласно Рамбаму, даже в Изгнании мы должны следовать обычаю макать мацу в харосет как 
напоминание об эпохе Храма, когда ее макали в харосет, чтобы почувствовать себя рабами, подобно 
тому, как мудрецы установили употребление марора даже во время Изгнания.

Вывод:
Хасиды всегда предпочитают делать акцент на воспоминании о свободе — ведь когда 
сосредотачиваешься на добром, оно усиливается и освещает путь.


